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Genesis 49:1.

Midrash Rabbah Genesis XCIX, Second Version, 5.
AND JACOB CALLED UNTO HIS SONS (XLIX, I). Why did he call them? In

order to reveal to them the end [Messianic redemption].
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Genesis 49:1.

Targum Pseudo-Jonathan.

Then Jacob called to his sons and said unto them “Purify yourselves of
uncleanness, and | will tell you the hidden secrets, the concealed date of the End,
... as soon as the date of the End when the King Messiah would arrive was
revealed to him, it was immediately concealed from him, and therefore, instead
(of revealing the date) he said: “Come”, and | will relate to you what will happen

to you at the end of days.”
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Genesis 49:1.

Fragmentary Targum to the Pentateuch.



... For he was revealing to them all that was going to occur at the very end, the
time of the Messiah. But as soon as it was revealed to him it became concealed
from him. So Jacob arose and blessed them, each according to his deserts.

The attempted revelation of the date of the advent of Messiah by Jacob, and its

sudden withdrawal are discussed in Genesis Rabbah 98:2.
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Genesis 49:8.
Midrash Rabbah, Numbers XIlII, 14.
Judah, thee shall thy brethren praise ... thy father’s sons shall bow down before
thee. Judah is a lion’s whelp, etc. (Gen. XLIX, 8 f.). The tribe of Judah-the wise

and the great among them-possessed a tradition from our father Jacob as to all

that would befall the whole tribe until the days of the Messiah. Every one of the



tribes similarly possessed such traditions from their father Jacob as to what would
happen to them until the days of the Messiah.... How do we know the same of
King Messiah? Because it is written, He shall have dominion also from sea to
sea, and from the river unto the ends of the earth. (Ps. LXXII, 8). How do we
know that He will hold sway on land? Because it is written, A/l kings shall
prostrate themselves before him, all nations shall serve him (Ps. LXXII, 11) and it
also says, Behold there came with the clouds of heaven one like unto a son of
man ... and there was given unto him dominion ... that all the peoples ... should
serve him, etc. (Dan. VII, 14); And the stone which smote the image became a
great mountain, and filled the whole earth (Dan. 2, 35) ... since the nations
brought gifts to Solomon and will in time to come to bring similarly to the King
Messiah; as you read, the Kings of Sheba and Seba shall offer gifts (Ps. LXXI,
10).
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Midrash Rabbah, New Version XCVII.

... JUDAH IS A LION’S WHELP (XLIX, 9). R. Hama b. R Hanina said: This
alludes to Messiah the son of David who was descended from two tribes, his
father being from Judah and his mother from Dan, in connection with both of
which ‘lion’ is written: JUDAH IS A LION’S WHELP; Dan is a lion’s whelp (Deut.

XXXIII, 22).
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Genesis 49:9b.

Midrash Rabbah, Genesis XCVIII, 7.

... Others explain: From Perez unto Zedekiah, HE STOOPED, HE COUCHED;
from Zedekiah until the Messiah, ‘He couched, he lay down’. In this world, ‘He
stooped down, he lay down’in the Messianic era, HE STOOPED DOWN, HE
COUCHED; when he had no enemies, HE STOOPED, HE COUCHED; until all
his enemies are no more, ‘He couched, he lay down’.

A footnote in the Midrash to the era from Zedekiah to Messiah reads of Judah:

’In this period he is powerless, until He will actually be redeemed.
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BDB Definition:

1) he whose it is, that which belongs to him, tranquillity
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The complete word study dictionary : Old Testament
7886. r»wsiyloh: A masculine proper name meaning Shiloh. It is a noun
meaning whose it is or he whose it is (Gen. 49:10). The NIV renders it to whom

it belongs; the NASB uses Shiloh with a note. The KJV translates it as Shiloh.
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The Hebrew and Aramaic lexicon of the Old Testament
9w, Q 9w, 39 mss. and SamP. MSS gbw, SamP. $7/4: a particular word, the

meaning of which is still disputed, which is used in the clause 5% X2> °2=79Gn



4910; for relevant bibliography see especially Westermann Gen. 3: 244f, and
Mdaller VT 14 (1964) 276-81; apart from the lexicons (Gesenius—B.; KBL; Zorell
Wb.) cf. also e.g. Holzinger in Kautzsch AT# 93; Dillmann Genesis® 462ff;
Reicke—Rost Hw. 1794.

There are three possible explanations which predominate the discussion: a) with
Vrss. rd. gyycorresponding to jy“until the one comes to whom it belongs”; see

Sept.® ta amoxeipeva avtd; Sept.MSS

@ amokettay; Vetus Latina (Cod.
Lugdun.) qui reposita sunt, Pesh. man c°dileh hi “the one to whom it (authority)
belongs”; Tg. Onqg. ‘ad &°yete mPsiha dfdileh M malkiita “until the Messiah
comes to whom the kingdom belongs”; so e.g. Holzinger Genesis 258; Zorell
Lexicon §38a; Miiller loc. cit. 278, and 2772, where further adherents of this view
are mentioned. Compare with Tg. Ong. also the Qumran text 4Q Patr. 3f (Lohse
Qumran 246, 247): 717 max p7%7 mwn K12 7v¢until the one anointed with
righteousness comes, the scion (offshoot) of David”, on which see also Maier
Texte 2: 164.
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The exhaustive concordance of the Bible
7886 rwwi[Shiyloh [shee 1o/] n?. From 7951; GK 8869; AV translates as

“Shiloh” once. 1 he whose it is, that which belongs to him, tranquillity.

Laadlg
New American Standard Hebrew-Aramaic and Greek dictionaries
7886. 72 wShiloh (1010a); of unc. der.; Peth. “he whose it is,” a Messianic title:—
Shiloh(l).
Ll

The Abridged Brown-Driver-Briggs Hebrew—-English Lexicon of the Old
Testament

rioswappar. n., but prob. = Yowihe whose it is

or that which belongs fo him,. infra.
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BDB Definition:
1) obedience, cleansing, purging
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Genesis 49:10.

Targum Onkelos.
The transmission of dominion shall not cease from the house of Judah, nor the
scribe from his children’s children, forever, until the Messiah comes. to whom the

kingdom belongs, and whom nations shall obey.
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Genesis 49:10.



Targum Pseudo—-Jonathan.

Kings and rulers shall not cease from the house of Judah, nor scribes who teach
the Torah from his seed, until the time when the King Messiah shall come, the
youngest of his sons, and because of him nations shall melt away.

Genesis 49:10.

Fragmentary Targum.

King shall not cease from the house of Judah, nor scribes who teach the Torah
from his children’s children, until the time of the coming of the King Messiah, to
whom belongs the Kingdom, and to whom all dominions of the earth shall
become subservient.

Genesis 49:10a.

Midrash Rabbah, Genesis XCVII, New Version.

... Another interpretation: THE SCEPTRE [STAFF] SHALL NOT DEPART FROM
JUDAH alludes to the Messiah, son of David, who will chastise the State with a
staff, as it says, Thou shalt break them with a rod [staff] of iron (Ps. 11, 9).

Genesis 49:10a.

Midrash Rabbah, Genesis XCIX, 8-9.



... THE SCEPTRE SHALL NOT DEPART FORM JUDAH (XLIX, 10): this refers
to the throne of kingship— 7he throne given of God is for ever and ever; a sceptre
of equity is the sceptre of thy kingdom (Ps. XLV, 7). When will that be?—NOR
THE RULER’S STAFF FROM BETWEEN HIS FEET: when he comes of whom it
is written, The crown of pride of the drunkards of Ephraim shall be trodden under
foot (Isa. XXVIII, 3).

The footnote at the end of that quote reads, ‘Which the Midrash refers to the
Messianic era. v. supra, XCVII (NV), p.906’.

Genesis 49:10a.

Midrash on Proverbs, Chapter 19, 21.
... Just as in the case of a plant from the moment you plant it, its place is
recognizable, so too did God plant kingship in the Tribe of Judah until the
Messiah shall sprout forth, as it is said, 7he scepfer shall not depart from Judah,
etc. (Gen. 49:10). R. Huna said: The Messiah has been given seven names,
and these are: Yinnon, Our Righteousness, Shoot, Comforter, David, Shiloh,
Elijah.

Where [in Scripture] is Yinnon? In the verse, His name was Yinnon before the

sun (Ps. 72:17). Where [in Scripture] is Our Righteousness? In the verse, And



this is the name by which he shall be called: Our Righteousness (Jer. 23:6).
Where [in Scripture] is Shoot? In the verse Behold a man called the Shoot, shall
shoot out from the place where he is, and he shall build the Temple of the Lord
(Zech. 6:12). Where [in Scripture] is Comforter? In the verse, For the Lord has
comforted His people, and has taken back His afflicted ones (Isa. 49:13). Where
[in Scripture] is David? In the verse, He accords great victories to His king, [keeps
faith with his anointed, with David] (Ps. 18:51). Where [in Scripture] is Elijah? In
the verse, Lo, / will send the prophet Eljjah fo you (Mal. 3:23).

Genesis 49:10b.

Midrash Rabbah, Genesis XCIX. 8.

... When will that be?—NOR THE RULER’S STAFF FROM BETWEEN HIS
FEET: when he comes of whom it is written, The crown of pride of the drunkards
of Ephraim shall be trodden under foot (Isa XXVIII, 3).

The footnote at the end of that quote reads, ‘Which the Midrash refers to the
Messianic era. v. supra, XCVII (NV), p.906’.

Genesis 49:10c.

Midrash Rabbah, Lamentations I, 16, § 51.



... The school of R. Shila said: The Messiah’s name is ‘Shiloh’, as it is stated,
Until Shiloh come (Gen. XLIX, 10), where the word is spelt Shih.

The Midrash’s footnote here is quite interesting and lengthy: ‘The point is not
clear. The received text is actually 77°wnot p%was the Midrash states. Following
M.K. and ’E.J. the passage is to be explained thus: The school of R. Shila said:
The Messiah’s name is ’Shilah’ (not ‘Shiloh’), as it is stated, Unftil Shiloh come,
where the word is written Shilah ( movas emended), i.e. without a waw at the
end, and so it may read, ‘Shilah’.

Genesis 49:10c.

Midrash Rabbah, Genesis XCIX, 8-9.

... UNTIL SHILOH COMETH: he to whom kingship belongs (shelo).

Rather than transliterating into English “Shilo”as though it were a proper name,
the Rabbis translated the exact meaning of “Shilo”as “fo whom it
belongs/pertains.”

Genesis 49:10c.

Midrash Rabbah, Genesis XCVIII, 9.
... UNTIL SHILOH COMETH: this alludes to the royal Messiah.

Genesis 49:10c.



Midrash Rabbah, Genesis, New Version XCVII.

... UNTIL SHILOH COME. This indicates that all the nations of the world will
bring a gift to Messiah the son of David, as it says, /n that time shall a present be
brought (yubal shay) unto the Lord of hosts (Isa XVIII, 7). Transpose ‘yubal
shay’ and expound it, and you find that it reads Shiloh

The footnote in the Midrash explains: ‘The Hebrew 9t x2vis similar to sty a3, if
some letters in the former are transposed. The Midrash renders: Until he cometh
to whom the present belongs.’

Genesis 49:10d.

Midrash Rabbah, Genesis XCVIII, 8.
... AND UNTO HIM SHALL THE OBEDIENCE (YIKHATH) OF THE PEOPLE BE:
he [the Messiah] will come and set on edge (makheh) the teeth of the nations of
the world.
The footnote to the Midrash adds: ‘He will upbraid them and show them how
wrongly they had acted’.
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Zohar in Gen. fol. 32. 4.

in Exod. fol. 4. 1.



in Numb. fol. 101. 2.
Bereshit Rabba, fol. 98. sect. 85. 3.
Jarchi & Baal Hatturim, in loc. Nachmanidis Disputat. cum Paulo, p. 53.
Abarbinel. Mashmiah Jesbuah, fol. 10. 1.
R. Abraham Seba, Tzeror Hammor, fol. 36. 4. & 62. 2.
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Genesis 49:11.

Targum Pseudo—-Jonathan.



How beautiful is the King Messiah who is destined to arise from the house of
Judah! He has girded his loins and gone down to battle against his enemies,
destroying kings and their power, and there is neither king nor power that can
withstand him. He reddens the mountains with the blood of their slain. His

garments are saturated with blood, like those of him who presses the grapes.

Genesis 49:11.

Fragmentary Targum.

How beautiful is he, the King Messiah, who is destined to arise from the house of
Judah. He has girded his loins and gone forth to battle against his enemies,
slaying kings and rulers, and making the mountains red with the blood of their
slain and the hills white with the fat of their mighty ones. His garments are
saturated with blood, and he is like the treader of grapes.

Genesis 49:11.

Midrash Rabbah, Genesis XCVIII, 9.

BINDING HIS FOAL (’IRO) UNTO THE VINE (XLIX, 11). R. Judah, R.
Nehemiah, and the Rabbis discuss this verse. R. Judah explained it: When a
vine has a poor yield, an ass is tied to it, [and this too is the meaning of] AND

HIS ASS’S COLT (BENI ATHONO) UNTO THE HOICE VINE ... AND BENI



ATHONO UNTO THE CHOICE VINE means: [morally] strong sons (banim
ethanim) will spring from him. The Rabbis interpreted: ‘I,” [said God], ‘am bound
to the vine and the choice vine’ [Israel]. HIS FOAL AND HIS COLT intimate:
when he will come of whom it is written, Lowly, and riding upon an ass, even
upon a colt the foal of an ass (Zech. IX, 9).

Of the Messiah the footnote here reads: ‘It will then be seen how God is knit
(‘bound’) to Israel’.

Genesis 49:11.

Midrash Rabbah, Genesis XCVIII, 9.

... HE WASHETH HIS GARMENTS IN WINE, intimates that he [the Messiah] will
compose for them words of Torah; AND HIS VESTURE IN THE BLOOD OF
GRAPES—that he will restore to them their errors. R. Hanin said: Israel will not
require the teaching of the royal Messiah in the future, for it says, Unfo Him shall
the nations seek (Isa. Xl, 10), but not Israel. If so, for what purpose will the royal
Messiah come, and what will he do? He will come to assemble the exiles of Israel
and to give them [the Gentiles] thirty precepts, as it says, And | said unto them: /f
ye think good, give me my hire; and if not, forbear. So they weighed for my hire

thirty pieces of silver (Zech. XI, 12).
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Genesis 49:12.

Targum Pseudo-Jonathan.

How beautiful are the eyes of the King Messiah, as pure wine! He will not see
incestuous practice or the shedding of innocent blood, And his teeth are more
pure than milk, for he will not tolerate as food that which is seized by force or
taken by robbery.

Genesis 49:12.

Fragmentary Targum.

How beautiful to behold are they, the eyes of the King Messiah, more so than
pure wine, not looking upon incest and the shedding of innocent blood. His teeth
are pure, according to the Halakah, refraining from partaking of that which is

taken by violence or robbery. His mountains shall be red with vines, his presses



with wine. His hills shall be white with abundance of his grain and flocks of his

sheep.
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